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Mitgliedsantrag / Membership Application / Kërkesë anëtarësie
Hiermit beantragen wir die Mitgliedschaft in der Deutschen Industrie- und Handelsvereinigung in Albanien:
Herewith we apply to become a member of the German Association of Industry and Trade in Albania:
Nëpërmjet këtij formulari paraqesim kërkesën për anëtarësim në Shoqatën Gjermane të Industrisë dhe Tregtisë në Shqipëri:
Name des Unternehmens / Name of company/ Emri i ndërmarrjes                 Rechtsform / Legal form / Forma ligjore
Name des Geschäftsführers / Name of Managing Director / Emri i Administratorit
Anschrift / Address / Adresa
Telefon / Telephone / Numri i telefonit
Mobil-Telefon / Mobile / Celular
   Fax / Fax / Faks
E-Mail / Email / Email
   Web-Seite / Web-Page / Faqe Interneti
Gründungsjahr / Year of foundation / Viti i themelimit             Beschäftigtenzahl / No. of employees / Nr. i të punësuarve
Steuer-ID-Nummer  / Tax ID Number / NIPT               Handelsregister-Nr. / Commercial Register No. / Nr. i regjistrit tregtar 


(nur bei Sitz außerhalb Albaniens)

(only if headquarters are outside of Albania) 

(vetëm nëse regjistruar jashtë Shqipërisë)

Wirtschaftsbereich Ihres Unternehmens / Area of business / Fushë veprimi i ndërmarrjes:
 FORMCHECKBOX 
Produktion / Production / Prodhim 
     FORMCHECKBOX 
Handel / Trade / Tregti
   FORMCHECKBOX 
Dienstleistung / Services / Shërbime
Die Einzelheiten der Mitgliedschaft ergeben sich aus der Satzung. 
Të dhënat dhe detajet e anëtarësimit përcaktohen në statut.
The details of the membership result from the Articles of Association of DIHA.
Wir erklären, dass wir die Regelungen der Satzung der DIHA sowie die Betragsregelung, die uns vor Antragstellung zur Verfügung gestellt wurden, zur Kenntnis genommen haben und akzeptieren. Der erste Jahres-Mitgliedsbeitrag wird fällig nach Bestätigung unseres Beitritts durch den Vorstand der Vereinigung, in den Folgejahren jeweils nach Rechnungsstellung für das laufende Kalenderjahr. Die Nichtzahlung des Mitgliedsbeitrags hat die Beendigung der Mitgliedschaft zur Folge. Die Ausübung der Mitgliedsrechte ist von der vorherigen ordnungsgemässen Zahlung der Beiträge abhängig.

We declare that we have knowledge of and accept the regulations of the Articles of Association of DIHA and the Rule on membership fees. The first annual fee will be due after confirmation of the accession by the Board of DIHA. In the following years we will receive respective letters/invoices in the first quarter of a given year. Non-payment of membership fees results in termination of the membership. The exercise of our membership rights depends on the orderly payment of the annual fees.
Deklarojmë se kemi lexuar dhe pranuar rregulloren dhe normat e statutit të DIHA si dhe rregulloren për kuotën e anëtarësimit, dokumente të cilat më janë bërë të njohura para paraqitjes të kërkesës për anëtarësim. Pagesa e parë e anëtarësisë do të bëhet menjëherë pas dhënies së vendimit të kryesisë për anëtarësimin e ndërmarrjes sonë, ndërsa ne vitet e ardhshme, pas marrjes së faturës per vitin vijues. Mospagesa e anëtarësisë paralajmëron mbarimin e anëtarësimit. Ushtrimi i të drejtave të anëtarëve mbështetet dhe varet nga  pagesat e rregullta të mëparshme. 

Datum / Date / Datë                                                              Stempel / Stamp / Vula    

Unterschrift des Geschäftsführers / Signature of Managing Director / Nënshkrimi i Administratorit
ANHANG / ANNEX / ANEKS
Aktivitäten des Unternehmens (bitte Produkte/Dienstleistungen aufführen oder als Anlage beifügen):

Business Activities (please name products/services or attach):

Aktivitetet e ndërmarjes (ju lutemi shënoni shërbimet/ prodhimet e ndërmarrjes suaj):
Verbindung Ihres Unternehmens zum deutsch-albanischen Wirtschaftsgeschehen / zu Partnern:
Relations of your company to German-Albanian businesses / partners:

Lidhja apo bashkëpunimi i ndërmarjes suaj me ekonominë gjermano-shqiptare / partnerë gjermanë:

Ansprechpartner / Contact Persons / Persona kontakti
Name des Ansprechpartners / Name of contact person / Emri i kontakt personit
  Position / Position / Pozicioni
Telefon / Telephone / Numri i telefonit
Mobil-Telefon / Mobile / Celular
E-Mail / Email / Email   

Name des Ansprechpartners / Name of contact person / Emri i kontakt personit
  Position / Position / Pozicioni
Telefon / Telephone / Numri i telefonit
Mobil-Telefon / Mobile / Celular
E-Mail / Email / Email   

Name des Ansprechpartners / Name of contact person / Emri i kontakt personit
  Position / Position / Pozicioni
Telefon / Telephone / Numri i telefonit
Mobil-Telefon / Mobile / Celular
E-Mail / Email / Email   

Name des Ansprechpartners / Name of contact person / Emri i kontakt personit
  Position / Position / Pozicioni
Telefon / Telephone / Numri i telefonit
Mobil-Telefon / Mobile / Celular
E-Mail / Email / Email   
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